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1. The following will attempt to reply to s tatements mede

in L 1's memorandum of 29 Jenuary 1963 to the DDP/FG
(brought to my attention on 5 February 1963 by t© a3
r 1 states thet (a) AERODYNAMIC employs a large number of -

Ukrainian emigres, members of ZP/UHVR, for contact operations with
Soviet citizens and for mailing to the UkSSR, and that (b) most of
the funds support publications of which only a relatively ‘small
number reach Soviet réade_rs, and vhich are primarily the
organizational "glue" of ZP/UHVR. |

2. Project AERODYNAMIC employs eight people in the New York
- office full time at salaries below those peid by organizations such
as VOA to individuals of comparable backgrounds and capabilities
and for comparai:le services, The IM\mich office employs ten people
full time, again at salaries fa.zj below those paid for similar
services by other orgenizations. These individuals are engaged in
research and writing. They are called upon for contact opérations
only on such occasions when their particular treining or background
is of importance in order to conduct an effective contact with a
Soviet citizen of similer interests. For their contact operations
against Soviet citizens travelling in the West, A/l has a pool of
about 45 individuals (mostly young, second generation Ukrainiams in
the West) from which they can draw upon as appropriate and necessary.
These people are not paid employees but merely sympathizers of A/l.

Where they have been used in contact operations, they have been
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reimbursed only for neéessary operational expenditures and no W, S.
Government interest was revealed to them. These people are young
student, or professionals with backgrounds which makg them peculiarly
suitable for carrying on effective discussions with Soviets of
similar experience. To "readjust” the project, as suggested by

C 3, "to use of individual exiles who meke wopthithile con- |
tacts with Soviet citizene for CI or CA purposes", would cost the
Agenc& several tlmes more tha.n the present cost of the project, if
such a pool of individuals were to be mainteined for Agency use.

2. In reply to the statement that most of the funds support
publications of which only a relatively small number reech Soviet ‘
readers and which are pr.:lmarily‘ the organ‘izational "glue" of ZP/UBVR;
and that Spenish, English and French-language publications are of
no interest to and are a liability against operational achievements,
it can be stated that: _

a. There are only two non-Ukrainian-‘language publications
presently being put out by A/l. One is the English-language Digest

of the Soviet Ukrainien Press, which is a by-product of the daily

research of the Soviet Ukrainian press done by members of the
organization and, therefore, of negligible added expense to the
project. It is the overt activity which serves as cover for the
covert activities of the A/1 New York office. The Digest is mailed
| to%subscri‘bers in the United States and Canada who pay $15.00 & yeaxr, +*
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Among “the subscribers are individuals and institutions such as:
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Gordon Subscription Service
Russian Research Center of Harvard University
Hoover Institute, Stanford, California
Voice of Amerieca - U.S.I.A.
British Consul-General, New York
Breslin, Sterling Agency, New York
Beijing Waiwen Shudian, Peking, China
National Security Agency
Inter-Catholic Press Agency
Yale University Sterling Library
Dept of Political Economy at University of Alberta, Canada
Department of External Affairs, Ottawa
Library of Congress
28 American and Canadian universities
Soviet Institute, University of Glasgow




There sre ten CIA consumers of the Digest who have requested to be

kept on the distribution list because it is the only publication of
1ts kind.v The other non-Ukrainia.n lenguage publication of A,/l is.
the French- Janguage edition of the Di est. This is a tramslation of

the English language edition,done by the A,/l representative in Paris
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who is paid a monthly salary of"//é-w' which includes payment for his
%»D'j“/l/mw /Sdé%f&vm Cvil o KRG
services such as addressing and mailing"A/l literature from France to

the Soviet Union and serving as an informer and spotter., This publi-
cation also helps to serve as partial cover for A/29 activities in
Burope. Project support to the Spanish-language Prologo was dis-
continued after the first three issues, butﬁs expected that the
publication will continue and that it will be supported by other
sources, (latin American Catholic Circles), with the' A/l representative
in Buenos Aires being maintained as the chief editor. For obwious
reasons, the two above-nemed publicafions (The Digest in English and
French, and Prologo in Spanish) ere not mailed to the Soviet Union,
é.nd they could hardly be considered as vehicles for maintaining

Ukrainisn Emigre interests in ZP/UHVR.
b. ‘The Ukrainian-language Information Bulletin is eddressed

specifically to Soviet Ukrainian citizens. Approximately 3,000
copies monthly are mailed to the Soviet Union. There is evidence,
menifested in various weys as will be shown below, that some of

these bulletins do reach the addresseeand that the Bulletin's presence

in the Soviet Union is embarrassing to the Soviet Government.
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c. Suchasnist, the Ukrainien-language, non-partisan monthiy
Journal, which is largely of a cultural nature and, therefore, appeal-
ing to both emigre and Soviet Ukrainian intelligencia, is distributed
to subscribers in the emigration and mailed at a rate’of approximately
300 copies monthly to Ukrainians in the’UkSSR, Poland, Czechoslovikia
and Yugoslavia. It is widely considered to be the best Ukrainian-
language publication_in}%hdgration and has received praise from
Soviet Ukrainian readers.

d. é£ special Ukrainian or Russian-language brochures
and booklets in 1962 were mailed to the Soviet Union et anretm—or
averagezg%/approximateléf;onthly, and distributed to Soviet citizens
travelling in the West.

| e. There is no real evidence that every plece of literature

mailed reaches the addressee but, tobdate, at least 67 letter res-
ponses have been received. No immediate results were expected.
However, tﬁat the constant assertion of Ukrainien nationalism do?s
have an impact in the Soviet Union is evidenced in the following ways:

(1) In a public 'a_ddre'ss at the 22nd Congress of the CFU
in September 1961, Comrade Skaba (Secretgry of the CPU and in charge
of agitation and propagenda) attacked the A/l journal Suchasnist.

(2) Ietters to the editor in the Soviet press, as well
as in the pro-Soviet press in the West, castigate A/l publications.

(3) letters by addressees written generally in abusive
terms and addressed to the senders. Such letters are obviously
written on orders of Party or police ofgans as they generally contain

official propaganda arguments; l.e., they pralse Soviet achievements
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and scorn Ukrainian emigres for collaboraetion with the U. S. Govern-
ment which they claim aims at the subjugation of the Ukraine. Other
writers of letters received ask that future copies of the publications
be mailed to them and suggest themes for discussion in these publi;
cations.

(4) Publications in the United States and Canada have
attacked A/l and its literature and have printed extracts from
provincial Soviet Ukrainian newspapers.criticizing Afl.

(5) On two occasions the fmerican and Swiss Embassies
in Moscow received approximately 2442; letters from allegedly indignant
Soviet citizens, in which copies of the Bulletin were returned, some
with comment written on them and others without caﬁmant.

(6) That msny more responses are not received is not
surprising. The literature is mailed to individuals who are either
Communist Party members or who serve with the administrative apparatus,
to institutions such as schools, libraries, scientific organizations,
etc. None of these, for obvious reasons, would risk maintaining
correspondence with foreign addressors. Quite likely also, for
security reaeons,hgﬁgg/EﬁEﬁ~Eﬁ'gaa;;;EEE(surrender the literatufe
received to the Party or police organs (but only after it has been
read).

(7) There have been examples in the recent past that
emigre activities have forced the Soviet Govermment to permit A
similar activities in the Ukraine. For example, after extensive
celebrations in the West of the 100th anniversary of thé death of

the Ukrainian poet Taras Shevchenko, similar celebrations took place
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on a rather large scale in the Soviet Ukraine. The announcements

regarding a Shevchenko monument to be placed in Washington, D.C.,
were'followed by a Soviet announmment that'a Shevchenko monument
would be placed in Kiev. Publication of a Ukrainian Encyclopedia
in the emigration in 1949, forced the Soviets to follow suit. Real
evidence that the emigre publication provoked the Soviet Ukrainian

Encyclopedia appeared in the 13 February 1960 issue of the Soviet

Ukrainian newspaper, Pravda Ukrainy.

"The Ukrainian bourgeois nationalists who have found a
refuge in the Federal Republic of Germany, the United States and
Canada, are skillful perveyors of false information of the Soviet
Ukraine. With the money provided by their present masters, they
are publishing books on Ukreinian subjects and for many years have

been publicizing their Ukrainian Encyclopedia. But what can these

venal expatriots offer in this work except slender and Juggled facts?
It is, therefore, all the more pleasant to be able to state that the

reader of the Soviet Ukrainian Encyclopedia will find in it accurate

and clear information with the very latest data...." In the Kiev
literary monthly, Vitchyzna, Ukrainain emigre scholars were sharply
critized for "twisting facts".

(8) Other evidences that the Ukrainien desire for
liberation continues to be fanned by Ukrainien emigre activities and
publicaﬁions and continues to worry the Soviets is the production
of two films which deal withvthe fight against the nationalist
movement and fhe Ukrainian Catholiec Church. Also, Soviet

suthorities, since l959,lhave conducted a number of trials designed




to compromise the liberation movement in the eyes of the population

in the Ukraine.

L, It is believed that the foregoing comments will serve to
prove that the Project AERODYNAMIC‘publishing and mailing sctivity
is directed at the internal USSRVtarget and at Soviet citizens, and
that the limited funds expended on the_only non-Ukrainian language

periodical (the Digest of the Soviet Ukrainian Press, published in

both English and French) which is not specificallyAét a Soviet
audience, but which serves as a cover vehicle for the Project

covert activities, is justified.




